
ПАСПОРТНЫЙ СТОЛ ОТКРЫВАЕТ 
СЕКРЕТЫ
Беседа с начальником славутичского паспортного
отделения Леонидом Кондратенко

—  Леонид Владимирович, 
п р а в и те л ь с тв о  У кр аи н ы  
в н о в ь  п е р е д в и н у л о  сроки  
окончания обмена паспортов  
ста р о го  о б р азц а . М ера эта  
вызвана необходимостью: на 
соседней с нами Черниговщи
не в настоящее время обменя
но всего 65% паспортов. Как 
о б с то и т д ел о  с обм ен ом  в 
Славутиче?

— Заканчиваем обмен. Меж
ду прочим, по первоначальному 
плану, который давался на 1995 
год, мы обменяли уже 91% пас
портов. Не понимаете? Мигра
ция славутичского населения 
велика, и мы были вынуждены 
менять документы в первую оче
редь прибывающим и убываю
щим, а вот постоянно живущим 
в городе меняем паспорта до 
сих пор: “чужим” выдали боль
ше, чем “своим”. По последним 
подсчетам, осталось еще 1500 
необменянных паспортов, так 
что в целом мы выполнили план 
обмена на 78-80%.

—  Н аскол ько  д л и тел ь на  
процедура обмена?

— 2-3 дня, максимум 5 —  в 
зависим ости  от количества 
сданных документов. За день, 
так, чтобы свести до минимума 
ошибки (и порчу бланков), мы 
можем выписать 25-30 паспор
тов. Приостанавливали обмен 
только перед выборами —  ны
нешними и прошлогодними в 
Верховную Раду: люди же не 
могли бы проголосовать, не 
имея на руках паспорта.

—  В чем, на ваш взгляд, 
наибольшая трудность славу- 
тичских паспортистов?

—  Наш город —  очень мно
гонациональный. Зачастую име
на и фамилии людей неславян

ских национальностей трудно 
привести в соответствие с укра
инской грамматикой. Да и сла
вянские фамилии в свидетель
ствах о рождении и других доку
ментах часто не согласуются с 
нормами правописания. В таких 
случаях встает вопрос: выписать 
документ с грамматическим не
соответствием или поставить 
человека перед необходимос
тью обмена всех документов — 
в соответствии с вновь выписан
ным паспортом.

—  Предположим, я —  укра
инка, родившаяся в, скажем, 
Подольске. Моя фамилия, до
пустим, Алексеенко —  любая 
производная от любого име
ни с чередованием о-а —  во 
всех документах записана со
гласно нормам русской ор 
ф о гр а ф и и . И с та н о в и тс я  
“О л екс ієнко” я не хочу. Как 
быть в этой ситуации?

— Думаете, мало таких ситу
аций? Согласно инструкции, мы 
обращаемся в Киев, в институт 
языковедения, где по заявлению 
конкретного лица вопрос право
писания анкетных данных будет 
рассмотрен и вынесено оконча
тельное решение.

—  Неужели одна буква так 
принципиальна?

—  Еще как: при оформлении 
загранпаспортов, при начисле
нии пенсий —  есть десятки си
туаций, когда миним альное 
грамматическое несоответствие 
в паспорте может осложнить 
жизнь его владельцу.

—  Последнее время в СМИ 
мелькаю т с . общения о том, 
что вследствие перепаспорти- 
зации населения в соответ
ствую щих отделах невероят
но раздули штаты.

— Нас всего... человек, и 
после окончания обмена паспор
тов мы без работы не останем
ся: люди все равно будут рож
даться, выходить замуж, ездить 
за границу, разводиться...

—  И паспорта терять будут 
тоже...

—  Это —  отдельный разго
вор. Нам сейчас известны —  и 
отнюдь не единичные — факты 
ложных заявлений об утере 
паспорта: выходцы из России, 
получив новый паспорт, умуд
ряются таким образом числить
ся гражданином и там, и тут. К 
сожалению, приходилось стал
киваться со случаями принуди

тельного “присвоения” граждан
ства —  это когда студентам ста
вят в паспорт значок “Россия” 
либо без их согласия, либо под 
угрозой отчисления из вуза. По 
возвращении студента домой 
такой паспорт ему придется ме
нять.

—  А е сл и  ч е л о в е к  д е й 
ствительно утерял паспорт, 
сум м а ш траф а будет астро
ном ическая?

—  По закону —  от 1 до 3-х 
минимальных зарплат. Но, ко
нечно, стараемся штрафовать 
по минимуму.
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